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IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Sustainable Development, Environment,
Wildlife and Parks:

THAT the Regulation to amend the Regulation respecting
the application of the Environment Quality Act, attached
to this Order in Council, be made.

JEAN ST-GELAIS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting the application of the
Environment Quality Act

Environment Quality Act
(chapter Q-2, s. 31)

1. The Regulation respecting the application of the
Environment Quality Act (chapter Q-2, r. 3) is amended
by replacing paragraph 4 of section 2 by the following:

“(4) the installation or use of a combustion system having
a capacity of less than 3,000 kW (10,238,535 BTU/hour),
except a combustion system using used oil or materials
other than fossil fuels, wood, wood waste within the mean-
ing of section 55 of the Clean Air Regulation (chapter Q-2,
r. 4.1) or granules produced from lignocellulosic crops;”.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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0O.C. 1230-2013, 27 November 2013

Environment Quality Act
(chapter Q-2)

Pulp and paper mills
—Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting pulp
and paper mills

WHEREAS, under section 31 of the Environment
Quality Act (chapter Q-2), the Government may make
regulations on the matters set forth therein;

WHEREAS the Government made the Regulation
respecting pulp and paper mills (chapter Q-2, r. 27);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (chapter R-18.1) and section 124 of
the Environment Quality Act, a draft of the Regulation
to amend the Regulation respecting pulp and paper mills
was published in Part 2 of the Gazette officielle du Québec
of 3 July 2013 with a notice that it could be made by
the Government on the expiry of 60 days following that
publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation without
amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Sustainable Development, Environment,
Wildlife and Parks:

THAT the Regulation to amend the Regulation respect-
ing pulp and paper mills, attached to this Order in Council,
be made.

JEAN ST-GELAIS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting pulp and paper mills

Environment Quality Act
(chapter Q-2, s. 31)

1. The Regulation respecting pulp and paper mills
(chapter Q-2, 1. 27) is amended by striking out “(Regulation
respecting the quality of the atmosphere (chapter Q-2,
r. 38))” in the last dash in the notes to Schedule IV after
“fuel burning equipment”.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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O.C. 1243-2013, 27 November 2013

Professional Code
(chapter C-26)

Amount of the contribution of each member of a profes-
sional order for the 2014-2015 fiscal year of the Office
des professions du Québec

WHEREAS, under the first paragraph of section 196.2
of the Professional Code (chapter C-26), the expenditures
incurred by the Office des professions du Québec in a
fiscal year are to be payable by the members of the pro-
fessional orders;
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WHEREAS, under the second paragraph of section 196.2
of the Code, the members of the orders are required to pay,
for each fiscal year of the Office, a contribution deter-
mined by the Government;

WHEREAS, under the third paragraph of section 196.2
of the Code, each fiscal year, the surplus of the Office
for the preceding fiscal year is added to, or its deficit for
the preceding year is deducted from, the expenditures
determined by the Office in its budget estimates for the
following fiscal year;

WHEREAS any surplus or deficit expected by the Office
for a fiscal year may also be taken into account;

WHEREAS the resulting amount under the third para-
graph of section 196.2 of the Code is then divided by the
number of members in all the orders on 31 March of the
calendar year in progress; the quotient is the amount of
the annual contribution of each member;

WHEREAS, under the first paragraph of section 196.8
of the Professional Code, every person or group and
every department or other government body are to pay
the charge determined by regulation of the Government
after consultation with the Office and the Interprofessional
Council in respect of any request they submit to the Office
or of any act that must be performed by the Office in the
exercise of its functions;

WHEREAS, under the second paragraph of section 196.8
of the Code, the charges collected during a fiscal year
are taken into account in establishing the contribution
computed under section 196.2 of the Code;

WHEREAS, under subparagraph 4 of the first para-
graph of section 19.1 of the Code, the Minister of Justice
has submitted to the Interprofessional Council, for advice,
the amount of the contribution of each member of an order
for the 2014-2015 fiscal year;

WHEREAS it is expedient to set the amount of the con-
tribution of each member of an order;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Justice:

THAT the amount of the contribution of each member
of a professional order for the 2014-2015 fiscal year of the
Office des professions du Québec be set at $26.40.

JEAN ST-GELAIS,
Clerk of the Conseil exécutif
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O.C. 1246-2013, 27 November 2013

An Act respecting the Régie de I’énergie
(chapter R-6.01)

Amendment to the Program for the awarding of lands
in the domain of the State for the installation of wind
turbines

WHEREAS, by Order in Council 928-2005 dated
12 October 2005, the Government approved the Program
for the awarding of lands in the domain of the State for
the installation of wind turbines;

WHEREAS the Program was amended by Orders in
Council 647-2007 dated 7 August 2007 and 1177-2009
dated 11 November 2009;

WHEREAS it is expedient to amend the Program for
the awarding of lands in the domain of the State for the
installation of wind turbines to allow any supplier deter-
mined by order under section 74.1.1 of the Act respecting
the Régie de I’énergie (chapter R-6.01) to apply for the
reservation of land for the carrying out of the supplier’s
wind power project;

WHEREAS it is expedient to amend the Program to
allow the awarding of lands in the domain of the State
for wind turbine projects resulting from a program to pur-
chase electric power produced by wind turbines;

WHEREAS it is expedient to amend the Program for
technical and harmonization purposes;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Natural Resources:

THAT the Program for the awarding of lands in the
domain of the State for the installation of wind turbines,
approved by Order in Council 928-2005 dated 12 October
2005 and amended by Orders in Council 647-2007 dated
7 August 2007 and 1177-2009 dated 11 November 2009
be amended

(1) by inserting “or a program to purchase electric
power produced by wind turbines or contracts exempt
from the tender solicitation procedure, in accordance with
section 74.1.1 of the Act respecting the Régie de I’énergie
(chapter R-6.01)” after “Hydro-Québec” in the first sub-
paragraph of section 1;
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